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INFORMAÇÕES PARA O CANDIDATO 

1. Número de vagas: 01 (uma) 
2. Área de conhecimento ou disciplina: Língua Espanhola 
3. Regime de trabalho: 40 (quarenta) horas semanais 
4. Titulação mínima exigida: Graduação (Licenciatura) em Letras: Espanhol, ou Graduação em Letras: 

Português/Espanhol e Mestrado em Linguística, ou Linguística Aplicada, ou Letras, ou Estudos 
Linguísticos, ou Estudos Literários, ou Língua Espanhola, ou Literatura Espanhola ou Educação 

5. Motivo da vaga: Afastamento para pós-doutorado 
6. Nome das vagas a serem utilizadas: Prof.ª Dr.ª Claudia Paulino de Lanis Patrício 
7. Natureza do processo seletivo: prova de aptidão didática e prova de títulos (A prova de aptidão 

didática deverá ser realizada em Língua Espanhola) 
8. Horário das inscrições: das 7h às 13h 
9. Local de Inscrição: SID - SECRETARIA INTEGRADA DE DEPARTAMENTOS - CCHN – UFES 

(Térreo do Prédio do IC2, sala 101) 
Av. Fernando Ferrari, nº 514 - Goiabeiras – Vitória/ES 
CEP: 29.075-960 

10. Telefones para contato: 4009-2506 
11. Comissão de inscrição/seleção:  

Prof.ª Dr.ª Claudia Paulino de Lanis Patrício (Presidente) 
Prof.ª Dr. Jorge Luis do Nascimento (membro) 
Prof.ª Dr.ª. Michele Freire Schiffler (membro) 
 

1. PROGRAMA 

I. El proceso de enseñanza-aprendizaje y el concepto de variación lingüística en ELE. 
II. Bases metodológicas para la enseñanza de español como Lengua Extranjera.  
III. Integración de la perspectiva intercultural al proceso de enseñanza aprendizaje de ELE. 
IV. El texto literario en el aula de español lengua extranjera. 
V. Formas verbales del subjuntivo en español: usos y dificultades de los aprendices brasileños.  
VI. Los pronombres personales átonos del español en contraste con el portugués. 
 

2. CRONOGRAMA  

2.1 Inscrições: 

• 03 a 07 de fevereiro de 2020. 
 

2.2 Homologação de inscrições: 

• 10 de fevereiro de 2020. 
 

2.3 Sorteio de pontos para a Prova de Aptidão Didática: 

• 17 de fevereiro de 2020, segunda-feira, 9h da manhã, sala 204 do prédio Bárbara Weinberg. 

• A presença do candidato no momento do sorteio do ponto é obrigatória. 

•  

2.4 Prova de Aptidão didática: 

• 18 de fevereiro de 2020, terça-feira, a partir das 9h da manhã (as apresentações seguirão a ordem de 
inscrição, mas todos deverão chegar às 9h e entregar seus planos de aula no mesmo horário). 
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• Duração da aula: 30 minutos. 

• Local da Prova: sala 204 do prédio Bárbara Weinberg 

• O/A candidato/a deverá elaborar o plano de aula em quatro vias e entregá-lo às 9h. 

 

2.5 Análise dos títulos (curriculum vitae): 

17 de fevereiro de 2020, segunda-feira, a partir das 9h da manhã  

OBS.: Sem a presença dos candidatos. 

 

2.6 Divulgação dos resultados: 19 de fevereiro de 2020, a partir das 9h, afixado no quadro de avisos da 
SID e e-mail. 
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